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Chamesh haPekudim / Bemidbar (Numbers) 

Chapter 28 
 

:XN@L  DYN-L@  DEDI  XACIE Num28:1 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num28:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
 

‹28:1› Καὶ ἐλάλησεν κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 

1 Kai elal�sen kyrios pros M�us�n leg�n  

 And YHWH spoke to Moses, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  IPAXW-Z@  MDL@  ZXN@E  L@XYI  IPA-Z@  EV 2 

:ECRENA  IL  AIXWDL  EXNYZ  IGGIP  GIX  IY@L  INGL 

 ‹¹’́A¸š́™-œ¶‚ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‡µ˜ ƒ 

:Ÿ…¼”Ÿ÷̧A ‹¹� ƒ‹¹š¸™µ†̧� Eş̌÷¸�¹U ‹¹‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š ‹µV¹‚̧� ‹¹÷¸‰µ� 
2. tsaw ‘eth-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem  
‘eth-qar’bani lach’mi l’ishay reyach nichochi tish’m’ru l’haq’rib li b’mo`ado. 
 

Num28:2 Command the sons of Yisra’El and say to them,  

You shall observe to present My offering, My food for My fire offerings,  

of a soothing aroma to Me, at their appointed time. 
 

‹2› Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς Ισραηλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτοὺς λέγων  

Τὰ δῶρά µου δόµατά µου καρπώµατά µου  

εἰς ὀσµὴν εὐωδίας διατηρήσετε προσφέρειν ἐµοὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς µου.   

2 Enteilai tois huiois Isra�l kai ereis pros autous leg�n  

 Give charge to the sons of Israel!  And you shall say to them, saying,  

Ta d�ra mou domata mou karp�mata mou  

My gifts, my presents, my yield offerings 

eis osm�n eu�dias diat�r�sete prospherein emoi en tais heortais mou.   

 for a scent of pleasant aroma you shall observe to bring near to me in my feasts.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIYAK  DEDIL  EAIXWZ  XY@  DY@D  DF  MDL  ZXN@E 3 

:CINZ  DLR  MEIL  MIPY  MNINZ  DPY-IPA 

 �‹¹ā́ƒ¸J †́‡†‹µ� Eƒ‹¹š¸™µU š¶�¼‚ †¶V¹‚́† †¶ˆ �¶†́� ́U¸šµ÷́‚̧‡ „ 

:…‹¹÷́œ †´�¾” �ŸIµ� �¹‹µ’̧� �¹÷‹¹÷¸œ †́’́�-‹·’̧A 
3. w’amar’at lahem zeh ha’isheh ‘asher taq’ribu laYahúwah k’basim  
b’ney-shanah th’mimim sh’nayim layom `olah thamid. 
 

Num28:3 You shall say to them, This is the fire offering which you shall offer to JWJY:  

male lambs a year old without defect as a continual burnt offering twice daily. 
 

‹3› καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ταῦτα τὰ καρπώµατα, ὅσα προσάξετε κυρίῳ·   

ἀµνοὺς ἐνιαυσίους ἀµώµους δύο τὴν ἡµέραν εἰς ὁλοκαύτωσιν ἐνδελεχῶς, 
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3 kai ereis pros autous Tauta ta karp�mata,  

 And you shall say to them, These are the yield offerings 

hosa prosaxete kyriŸ;  amnous eniausious am�mous 

 which you shall lead to YHWH – he-lambs of a year old, unblemished, 

duo t�n h�meran eis holokaut�sin endelech�s,  

 two a day for a whole burnt-offering perpetually.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  XWAA  DYRZ  CG@  YAKD-Z@ 4 

:MIAXRD  OIA  DYRZ  IPYD  YAKD  Z@E 

š¶™¾Aµƒ †¶ā¼”µU …́‰¶‚ ā¶ƒ¶Jµ†-œ¶‚ … 

:�¹‹´A̧šµ”´† ‘‹·A †¶ā¼”µU ‹¹’·Vµ† ā¶ƒ¶Jµ† œ·‚̧‡ 
4. ‘eth-hakebes ‘echad ta`aseh baboqer  
w’eth hakebes hasheni ta`aseh beyn ha`ar’bayim. 
 

Num28:4 You shall offer the one lamb in the morning  

and the other lamb you shall offer between the evenings; 
 

‹4› τὸν ἀµνὸν τὸν ἕνα ποιήσεις τὸ πρωὶ  

καὶ τὸν ἀµνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν·   

4 ton amnon ton hena poi�seis to pr�i  

The lamb one you shall offer in the morning, 

kai ton amnon ton deuteron poi�seis to pros hesperan;   

 and the lamb second you shall offer towards evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DGPNL  ZLQ  DTI@D  ZIXIYRE 5 

:OIDD  ZRIAX  ZIZK  ONYA  DLELA 

†́‰¸’¹÷¸� œ¶�¾“ †́–‹·‚́† œ‹¹š‹¹ā¼”µ‡ † 

:‘‹¹†µ† œ¹”‹¹ƒ̧š œ‹¹œ´J ‘¶÷¶�̧A †́�E�̧A 
5. wa`asirith ha’eyphah soleth l’min’chah b’lulah b’shemen kathith r’bi`ith hahin. 
 

Num28:5 also a tenth of an ephah of fine flour for a grain offering,  

mixed with a fourth of a hin of beaten oil. 
 

‹5› καὶ ποιήσεις τὸ δέκατον τοῦ οιφι σεµίδαλιν  

εἰς θυσίαν ἀναπεποιηµένην ἐν ἐλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ ιν.   

5 kai poi�seis to dekaton tou oiphi semidalin  

And you shall offer the tenth of the ephah of fine flour 

eis thysian anapepoi�men�n en elaiŸ en tetartŸ tou in.   

 for a sacrifice offering being prepared in olive oil, with the fourth part of the hin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDIL  DY@  GGIP  GIXL  IPIQ  XDA  DIYRD  CINZ  ZLR 6 

:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� ‹µ’‹¹“ šµ†̧A †´‹ºā¼”´† …‹¹÷´U œµ�¾” ‡ 

6. `olath tamid ha`asuyah b’har Sinay l’reyach nichoach ‘isheh laYahúwah. 
 

Num28:6 It is a continual burnt offering which was ordained in Mount Sinai  

as a soothing aroma, a fire offering to JWJY. 
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‹6› ὁλοκαύτωµα ἐνδελεχισµοῦ, ἡ γενοµένη ἐν τῷ ὄρει Σινα εἰς ὀσµὴν εὐωδίας κυρίῳ·   

6 holokaut�ma endelechismou, h� genomen� en tŸ orei Sina  

It is a whole burnt-offering perpetual, the one taking place in mount Sinai,  

eis osm�n eu�dias kyriŸ;   

for a scent of pleasant aroma to YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  CG@D  YAKL  OIDD  ZRIAX  EKQPE 7 

:DEDIL  XKY  JQP  JQD  YCWA 

…́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘‹¹†µ† œ¹”‹¹ƒ¸š ŸJ̧“¹’̧‡ ˆ 
:†́‡†‹µ� š́�·� ¢¶“¶’ ¢·Nµ† �¶…¾RµA 

7. w’nis’ko r’bi`ith hahin lakebes ha’echad baqodesh hasek nesek shekar laYahúwah. 
 

Num28:7 And its drink offering, a fourth of a hin for the one lamb,  

in the holy place you shall pour out a drink offering of strong drink to JWJY. 
 

‹7› καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ τέταρτον τοῦ ιν τῷ ἀµνῷ τῷ ἑνί,  

ἐν τῷ ἁγίῳ σπείσεις σπονδὴν σικερα κυρίῳ.   

7 kai spond�n autou to tetarton tou in tŸ amnŸ tŸ heni,  

And its libation – the fourth part of the hin to the lamb one.  

en tŸ hagiŸ speiseis spond�n sikera kyriŸ.   

In the holy place you shall offer a libation offering of liquor to YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  XWAD  ZGPNK  MIAXRD  OIA  DYRZ  IPYD  YAKD  Z@E 8 

:DEDIL  GGIP  GIX  DY@  DYRZ  EKQPKE 

š¶™¾Aµ† œµ‰̧’¹÷¸J �¹‹´A̧šµ”´† ‘‹·A †¶ā¼”µU ‹¹’·Vµ† ā¶ƒ¶Jµ† œ·‚̧‡ ‰ 

– :†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ †¶ā¼”µU ŸJ̧“¹’̧�E 
8. w’eth hakebes hasheni ta`aseh beyn ha`ar’bayim k’min’chath haboqer  
uk’nis’ko ta`aseh ‘isheh reyach nichoach laYahúwah. 
 

Num28:8 The other lamb you shall offer between the evenings;  

as the grain offering of the morning and as its drink offering, you shall offer it,  

a fire offering, a soothing aroma to JWJY. 
 

‹8› καὶ τὸν ἀµνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν·  κατὰ τὴν θυσίαν αὐτοῦ  

καὶ κατὰ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ ποιήσετε εἰς ὀσµὴν εὐωδίας κυρίῳ.   

8 kai ton amnon ton deuteron poi�seis to pros hesperan;   

 And the lamb second you shall offer towards evening 

kata t�n thysian autou kai kata t�n spond�n autou 

according to its sacrifice offering; and according to its libation 

poi�sete eis osm�n eu�dias kyriŸ.   

you shall offer it for a scent of pleasant aroma to YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MNINZ  DPY-IPA  MIYAK-IPY  ZAYD  MEIAE 9 

:EKQPE  ONYA  DLELA  DGPN  ZLQ  MIPXYR  IPYE 

�¹÷‹¹÷¸U †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸�-‹·’̧� œ´AµVµ† �Ÿ‹̧ƒE Š 
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:ŸJ̧“¹’̧‡ ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰¸’¹÷ œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧�E 
9. ub’yom haShabbath sh’ney-k’basim b’ney-shanah t’mimim  
ush’ney `es’ronim soleth min’chah b’lulah bashemen w’nis’ko. 
 

Num28:9 Then on the Shabbat day two male lambs a year old without defect,  

and two-tenths of an ephah of fine flour mixed with oil as a grain offering,  

and its drink offering: 
 

‹9› Καὶ τῇ ἡµέρᾳ τῶν σαββάτων προσάξετε δύο ἀµνοὺς ἐνιαυσίους ἀµώµους  

καὶ δύο δέκατα σεµιδάλεως ἀναπεποιηµένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν καὶ σπονδὴν 

9 Kai tÿ h�mera+ t�n sabbat�n prosaxete duo amnous eniausious  

 And in the day of the Sabbaths you shall lead forward two lambs of a year old, 

am�mous kai duo dekata semidale�s anapepoi�men�s 

unblemished; and two tenths of fine flour being prepared 

en elaiŸ eis thysian kai spond�n  

in olive oil for a sacrifice offering and its libation;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DKQPE  CINZD  ZLR-LR  EZAYA  ZAY  ZLR 10 

“ :D́J̧“¹’̧‡ …‹¹÷´Uµ† œµ�¾”-�µ” ŸUµAµ�̧A œµAµ� œµ�¾” ‹ 

10. `olath Shabbath b’Shabbato `al-`olath hatamid w’nis’kah. 
 

Num28:10 the burnt offering of the Shabbat on its Shabbat  

to the continual burnt offering and its drink offering. 
 

‹10› ὁλοκαύτωµα σαββάτων ἐν τοῖς σαββάτοις  

ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ.   

10 holokaut�ma sabbat�n en tois sabbatois  

a whole burnt-offering of the Sabbaths on the Sabbaths, 

epi t�s holokaut�se�s t�s dia pantos kai t�n spond�n autou.   

besides the whole burnt-offering continual and its libation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

MIPY  XWA-IPA  MIXT  DEDIL  DLR  EAIXWZ  MKIYCG  IY@XAE 11 

:MNINZ  DRAY  DPY-IPA  MIYAK  CG@  LI@E   

�¹‹µ’̧� š´™´ƒ-‹·’̧A �‹¹š´P †́‡†‹µ� †́�¾” Eƒ‹¹š¸™µU �¶�‹·�̧…́‰ ‹·�‚́š¸ƒE ‚‹ 

:�¹÷‹¹÷¸U †́”¸ƒ¹� †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J …́‰¶‚ �¹‹µ‚̧‡  
11. ub’ra’shey chad’sheykem taq’ribu `olah laYahúwah parim b’ney-baqar sh’nayim  
w’ayil ‘echad k’basim b’ney-shanah shib’`ah t’mimim. 
 

Num28:11 Then at the beginnings (heads) of your months  

you shall present a burnt offering to JWJY: two young bulls of herd  

and one ram, seven male lambs a year old without defect; 
 

‹11› Καὶ ἐν ταῖς νεοµηνίαις προσάξετε ὁλοκαυτώµατα τῷ κυρίῳ µόσχους  

ἐκ βοῶν δύο καὶ κριὸν ἕνα, ἀµνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀµώµους, 

11 Kai en tais neom�niais prosaxete holokaut�mata tŸ kyriŸ  

And at the new months you shall lead a whole burnt-offering to YHWH,  

moschous ek bo�n duo kai krion hena, amnous eniausious hepta am�mous,  

calves of the oxen two, and ram one, lambs of a year old seven unblemished.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

  CG@D  XTL  ONYA  DLELA  DGPN  ZLQ  MIPXYR  DYLYE 12 

:CG@D  LI@L  ONYA  DLELA  DGPN  ZLQ  MIPXYR  IPYE 

 …́‰¶‚́† š´Pµ� ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰̧’¹÷ œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸�E ƒ‹ 

:…́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰̧’¹÷ œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧�E 
12. ush’loshah `es’ronim soleth min’chah b’lulah bashemen lapar ha’echad  
ush’ney `es’ronim soleth min’chah b’lulah bashemen la’ayil ha’echad. 
 

Num28:12 and three-tenths of an ephah of fine flour mixed with oil for a grain offering,  

for the one bull; and two-tenths of fine flour mixed with oil for a grain offering,  

for the one ram; 
 

‹12› τρία δέκατα σεµιδάλεως ἀναπεποιηµένης ἐν ἐλαίῳ τῷ µόσχῳ τῷ ἑνὶ  

καὶ δύο δέκατα σεµιδάλεως ἀναπεποιηµένης ἐν ἐλαίῳ τῷ κριῷ τῷ ἑνί, 

12 tria dekata semidale�s anapepoi�men�s en elaiŸ tŸ moschŸ tŸ heni  

Three tenths of fine flour being prepared in olive oil for the calf one,  

kai duo dekata semidale�s anapepoi�men�s en elaiŸ tŸ kriŸ tŸ heni,  

and two tenths of fine flour being prepared in olive oil for the ram one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  CG@D  YAKL  ONYA  DLELA  DGPN  ZLQ  OEXYR  OXYRE 13 

:DEDIL  DY@  GGIP  GIX  DLR 

 …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰¸’¹÷ œ¶�¾“ ‘Ÿš́W¹” ‘¾š´W¹”¸‡ „‹ 

:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †́�¾” 
13. w’`isaron `isaron soleth min’chah b’lulah bashemen  
lakebes ha’echad `olah reyach nichoach ‘isheh laYahúwah. 
 

Num28:13 and a tenth part of an ephah of fine flour mixed with oil for a grain offering  

for the one lamb, for a burnt offering of a soothing aroma, a fire offering to JWJY. 
 

‹13› δέκατον σεµιδάλεως ἀναπεποιηµένης ἐν ἐλαίῳ τῷ ἀµνῷ τῷ ἑνί,  

θυσίαν ὀσµὴν εὐωδίας κάρπωµα κυρίῳ.   

13 dekaton semidale�s anapepoi�men�s en elaiŸ tŸ amnŸ tŸ heni,  

And a tenth of fine flour being prepared in olive oil for the lamb one – 

thysian osm�n eu�dias karp�ma kyriŸ.   

a sacrifice scent of pleasant aroma, a yield offering to YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LI@L  OIDD  ZYILYE  XTL  DIDI  OIDD  IVG  MDIKQPE 14 

:DPYD  IYCGL  EYCGA  YCG  ZLR  Z@F  OII  YAKL  OIDD  ZRIAXE 

�¹‹µ‚́� ‘‹¹†µ† œ¹�‹¹�̧�E š´Pµ� †¶‹¸†¹‹ ‘‹¹†µ† ‹¹ ¼̃‰ �¶†‹·J̧“¹’̧‡ …‹ 

:†́’́Vµ† ‹·�̧…́‰̧� Ÿ�̧…́‰̧A �¶…¾‰ œµ�¾” œ‚¾ˆ ‘¹‹´‹ ā¶ƒ¶Jµ� ‘‹¹†µ† œ¹”‹¹ƒ¸šE 
14. w’nis’keyhem chatsi hahin yih’yeh lapar ush’lishith hahin la’ayil  
ur’bi`ith hahin lakebes yayin zo’th `olath chodesh b’chad’sho l’chad’shey hashanah. 
 

Num28:14 Their drink offerings shall be half a hin of wine for a bull  

and a third of a hin for the ram and a fourth of a hin for a lamb;  

this is the burnt offering of every month in its month throughout the months of the year. 
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‹14› ἡ σπονδὴ αὐτῶν τὸ ἥµισυ τοῦ ιν ἔσται τῷ µόσχῳ τῷ ἑνί,  

καὶ τὸ τρίτον τοῦ ιν ἔσται τῷ κριῷ τῷ ἑνί,  

καὶ τὸ τέταρτον τοῦ ιν ἔσται τῷ ἀµνῷ τῷ ἑνὶ οἴνου.   

τοῦτο ὁλοκαύτωµα µῆνα ἐκ µηνὸς εἰς τοὺς µῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ.   

14 h� spond� aut�n to h�misy tou in estai tŸ moschŸ tŸ heni,  

To their libation the half of the hin of wine shall be for the calf one,  

kai to triton tou in estai tŸ kriŸ tŸ heni,  

and the third of the hin of wine shall be for the ram one,  

kai to tetarton tou in estai tŸ amnŸ tŸ heni oinou.   

and the fourth of the hin shall be for the lamb one of wine.  

touto holokaut�ma m�na ek m�nos  

 This is the whole burnt-offering, month by month 

eis tous m�nas tou eniautou.   

throughout the months of the year.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Z@HGL  CG@  MIFR  XIRYE 15 

:EKQPE  DYRI  CINZD  ZLR-LR  DEDIL 

œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹” š‹¹”̧āE ‡Š 
“ :ŸJ̧“¹’̧‡ †¶ā́”·‹ …‹¹÷́Uµ† œµ�¾”-�µ” †́‡†‹µ� 

15. us’`ir `izim ‘echad l’chata’th laYahúwah `al-`olath hatamid ye`aseh w’nis’ko. 
 

Num28:15 And one kid of male goats for a sin offering to JWJY;  

it shall be offered with its drink offering besides the continual burnt offering. 
 

‹15› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας κυρίῳ·   

ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηθήσεται καὶ ἡ σπονδὴ αὐτοῦ.   

15 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias kyriŸ;   

And a young he-goat from the goats – one for a sin offering to YHWH,  

epi t�s holokaut�se�s t�s dia pantos poi�th�setai kai h� spond� autou.   

beside the whole burnt-offering continual; you shall offer it and its libation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDIL  GQT  YCGL  MEI  XYR  DRAX@A  OEY@XD  YCGAE 16 

:†́‡†‹µ� ‰µ“¶P �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †´”́A¸šµ‚̧A ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µƒE ˆŠ 

16. ubachodesh hari’shon b’ar’ba`ah `asar yom lachodesh Pesach laYahúwah. 
 

Num28:16 And in the first month, on the fourteenth day of month,  

is the Passover to JWJY. 
 

‹16› Καὶ ἐν τῷ µηνὶ τῷ πρώτῳ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡµέρᾳ τοῦ µηνὸς πασχα κυρίῳ.   

16 Kai en tŸ m�ni tŸ pr�tŸ tessareskaidekatÿ h�mera+ tou m�nos pascha kyriŸ.   

And in the month first, the fourteenth day of the month, is a passover to YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LK@I  ZEVN  MINI  ZRAY  BG  DFD  YCGL  MEI  XYR  DYNGAE 17 

:�·�´‚·‹ œŸQµ÷ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� „́‰ †¶Fµ† �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †́V¹÷¼‰µƒE ˆ‹ 

17. ubachamishah `asar yom lachodesh hazeh chag shib’`ath yamim matsoth ye’akel. 
 

Num28:17 On the fifteenth day of this month shall be a feast,  
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unleavened bread shall be eaten for seven days. 
 

‹17› καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡµέρᾳ τοῦ µηνὸς τούτου ἑορτή·   

ἑπτὰ ἡµέρας ἄζυµα ἔδεσθε.   

17 kai tÿ pentekaidekatÿ h�mera+ tou m�nos toutou heort�;   

And the fifteenth day of the month, this is a feast; 

hepta h�meras azyma edesthe.   

seven days unleavened breads you shall eat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EYRZ  @L  DCAR  ZK@LN-LK  YCW-@XWN  OEY@XD  MEIA 18 

:Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµA ‰‹ 

18. bayom hari’shon miq’ra’-qodesh kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Num28:18 On the first day shall be a holy convocation;  

any manner of servile work you shall not do. 
 

‹18› καὶ ἡ ἡµέρα ἡ πρώτη ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑµῖν,  

πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε.   

18 kai h� h�mera h� pr�t� epikl�tos hagia estai hymin,  

 And the day first summoning a holy shall be to you.   

pan ergon latreuton ou poi�sete.   

All work which is servile you shall not do.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIPY  XWA-IPA  MIXT  DEDIL  DLR  DY@  MZAXWDE 19 

:MKL  EIDI  MNINZ  DPY  IPA  MIYAK  DRAYE  CG@  LI@E 

�¹‹µ’̧� š´™´ƒ-‹·’̧A �‹¹š´P †́‡†‹µ� †́�¾” †¶V¹‚ �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ Š‹ 

:�¶�́� E‹̧†¹‹ �¹÷‹¹÷̧U †́’́� ‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸� †́”¸ƒ¹�̧‡ …́‰¶‚ �¹‹µ‚̧‡ 
19. w’hiq’rab’tem ‘isheh `olah laYahúwah parim b’ney-baqar sh’nayim  
w’ayil ‘echad w’shib’`ah k’basim b’ney shanah t’mimim yih’yu lakem. 
 

Num28:19 You shall present a fire offering, a burnt offering to JWJY:  

two young bulls of herd and one ram and seven male lambs one year old,  

having them without defect. 
 

‹19› καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώµατα καρπώµατα κυρίῳ µόσχους ἐκ βοῶν δύο,  

κριὸν ἕνα, ἑπτὰ ἀµνοὺς ἐνιαυσίους, ἄµωµοι ἔσονται ὑµῖν·   

19 kai prosaxete holokaut�mata  

 And you shall bring whole burnt-offerings, 

karp�mata kyriŸ moschous ek bo�n duo, krion hena, 

a yield offering to YHWH, calves of the oxen two, ram one, 

hepta amnous eniausious, am�moi esontai hymin;   

lambs of a year old seven; unblemished they shall be to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  XTL  MIPXYR  DYLY  ONYA  DLELA  ZLQ  MZGPNE 20 

:EYRZ  LI@L  MIPXYR  IPYE 

š´Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� ‘¶÷́Vµƒ †́�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E � 
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:Eā¼”µU �¹‹µ‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧�E 
20. umin’chatham soleth b’lulah bashamen sh’loshah `es’ronim lapar  
ush’ney `es’ronim la’ayil ta`asu. 
 

Num28:20 For their grain offering, you shall offer fine flour mixed with oil:  

three-tenths of an ephah for a bull and two-tenths for the ram. 
 

‹20› καὶ ἡ θυσία αὐτῶν σεµίδαλις ἀναπεποιηµένη ἐν ἐλαίῳ,  

τρία δέκατα τῷ µόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, 

20 kai h� thysia aut�n semidalis anapepoi�men� en elaiŸ,  

And their sacrifice offering shall be of fine flour being prepared in olive oil,  

tria dekata tŸ moschŸ tŸ heni kai duo dekata tŸ kriŸ tŸ heni,  

three tenths for the calf one, and two tenths for the ram one. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIYAKD  ZRAYL  CG@D  YAKL  DYRZ  OEXYR  OEXYR 21 

:�‹¹ā́ƒ¸Jµ† œµ”¸ƒ¹�̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� †¶ā¼”µU ‘Ÿš´W¹” ‘Ÿš´W¹” ‚� 

21. `isaron `isaron ta`aseh lakebes ha’echad l’shib’`ath hak’basim. 
 

Num28:21 A tenth part you shall offer for each lamb of the seven lambs; 
 

‹21› δέκατον δέκατον ποιήσεις τῷ ἀµνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀµνοῖς·   

21 dekaton dekaton poi�seis tŸ amnŸ tŸ heni tois hepta amnois;   

a tenth tithe You shall offer for the lamb one, for the seven lambs,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MKILR  XTKL  CG@  Z@HG  XIRYE 22 

:�¶�‹·�¼” š·Pµ�̧� …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ƒ� 

22. us’`ir chata’th ‘echad l’kaper `aleykem. 
 

Num28:22 and one male goat for a sin offering to make atonement for you. 
 

‹22› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑµῶν·   

22 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias exilasasthai peri hym�n;   

and a young he-goat from the goats – one for a sin offering to atone for you,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DL@-Z@  EYRZ  CINZD  ZLRL  XY@  XWAD  ZLR  CALN 23 

:†¶K·‚-œ¶‚ Eā¼”µU …‹¹÷́Uµ† œµ�¾”¸� š¶�¼‚ š¶™¾Aµ† œµ�¾” …µƒ̧K¹÷ „� 

23. mil’bad `olath haboqer ‘asher l’`olath hatamid ta`asu ‘eth-‘eleh. 
 

Num28:23 You shall present these besides the burnt offering of the morning,  

which is for a continual burnt offering. 
 

‹23› πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς τῆς πρωινῆς,  

ὅ ἐστιν ὁλοκαύτωµα ἐνδελεχισµοῦ.   

23 pl�n t�s holokaut�se�s t�s dia pantos t�s pr�in�s,  

besides the whole burnt-offering continual of the early morning  

ho estin holokaut�ma endelechismou.   

which is whole burnt-offering a perpetual.  
_____________________________________________________________________________________________ 

DEDIL  GGIP-GIX  DY@  MGL  MINI  ZRAY  MEIL  EYRZ  DL@K 24 
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:EKQPE  DYRI  CINZD  ZLER-LR   

†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š †·V¹‚ �¶‰¶� �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� �ŸIµ� Eā¼”µU †¶K·‚́J …� 

:ŸJ̧“¹’̧‡ †¶ā́”·‹ …‹¹÷´Uµ† œµ�Ÿ”-�µ”  
24. ka’eleh ta`asu layom shib’`ath yamim lechem ‘isheh reyach-nichoach laYahúwah  
`al-`olath hatamid ye`aseh w’nis’ko. 
 

Num28:24 After this manner you shall prepare daily,  

for seven days, the bread for the fire offering, of a soothing aroma to JWJY;  

it shall be prepared besides the continual burnt offering, and its drink offering. 
 

‹24› ταῦτα κατὰ ταῦτα ποιήσετε τὴν ἡµέραν  

εἰς τὰς ἑπτὰ ἡµέρας δῶρον κάρπωµα εἰς ὀσµὴν εὐωδίας κυρίῳ·   

ἐπὶ τοῦ ὁλοκαυτώµατος τοῦ διὰ παντὸς ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ.   

24 tauta kata tauta poi�sete t�n h�meran eis tas hepta h�meras  

These according to these manners you shall offer per day for the seven days  

d�ron karp�ma eis osm�n eu�dias kyriŸ;   

as a gift yield offering for a scent of pleasant aroma to YHWH;  

epi tou holokaut�matos tou dia pantos poi�seis t�n spond�n autou.   

with the whole burnt-offering continual you shall offer its libation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MKL  DIDI  YCW-@XWN  IRIAYD  MEIAE 25 

:EYRZ  @L  DCAR  ZK@LN-LK 

�¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �ŸIµƒE †� 

“ :Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�̧÷-�́J 
25. ubayom hash’bi`i miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Num28:25 On the seventh day you shall have a holy convocation;  

you shall not do any of laborious work. 
 

‹25› καὶ ἡ ἡµέρα ἡ ἑβδόµη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑµῖν,  

πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ.   

25 kai h� h�mera h� hebdom� kl�t� hagia estai hymin,  

 And day the seventh calling a holy shall be to you; 

pan ergon latreuton ou poi�sete en autÿ.   

all work servile you shall not do on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  DEDIL  DYCG  DGPN  MKAIXWDA  MIXEKAD  MEIAE 26 

  MKL  DIDI  YCW-@XWN  MKIZRAYA 
:EYRZ  @L  DCAR  ZK@LN-LK 

†́‡†‹µ� †́�́…¼‰ †́‰̧’¹÷ �¶�¸ƒ‹¹š¸™µ†̧A �‹¹šEJ¹Aµ† �‡‹̧ƒE ‡� 

�¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ �¶�‹·œ¾”ºƒ´�̧A 
:Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J 

26. ub’yom habikurim b’haq’rib’kem min’chah chadashah laYahúwah  
b’Shabu`otheykem miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
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Num28:26 Also on the day of the first fruits, when you present a new grain offering  

to JWJY in your Feast of Shavuot, you shall have a holy convocation;  

you shall not do any of laborious work. 
 

‹26› Καὶ τῇ ἡµέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προσφέρητε θυσίαν νέαν κυρίῳ τῶν ἑβδοµάδων,  

ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑµῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε.   

26 Kai tÿ h�mera+ t�n ne�n,  

 And the day of the new produce, 

hotan prospher�te thysian nean kyriŸ  

whenever you should bring sacrifice a new produce to YHWH  

t�n hebdomad�n, epikl�tos hagia estai hymin,  

of the period of sevens, summoning a holy it shall be to you.   

pan ergon latreuton ou poi�sete.   

All work servile you shall not do.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DEDIL  GGIP  GIXL  DLER  MZAXWDE 27 

:DPY  IPA  MIYAK  DRAY  CG@  LI@  MIPY  XWA-IPA  MIXT 

†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� †́�Ÿ” �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ ˆ� 

:†́’́� ‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸� †́”¸ƒ¹� …́‰¶‚ �¹‹µ‚ �¹‹µ’̧� š´™´ƒ-‹·’̧A �‹¹š´P 
27. w’hiq’rab’tem `olah l’reyach nichoach laYahúwah  
parim b’ney-baqar sh’nayim ‘ayil ‘echad shib’`ah k’basim b’ney shanah. 
 

Num28:27 You shall offer a burnt offering for a soothing aroma to JWJY:  

two young bulls of herd, one ram, seven male lambs a year old; 
 

‹27› καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώµατα εἰς ὀσµὴν εὐωδίας κυρίῳ µόσχους ἐκ βοῶν δύο,  

κριὸν ἕνα, ἑπτὰ ἀµνοὺς ἐνιαυσίους ἀµώµους·   

27 kai prosaxete holokaut�mata eis osm�n eu�dias kyriŸ  

And you shall bring whole burnt-offerings for a scent of pleasant aroma to YHWH –  

moschous ek bo�n duo, krion hena, hepta amnous eniausious am�mous; 

calves of the oxen two, ram one, seven lambs of a year old unblemished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ONYA  DLELA  ZLQ  MZGPNE 28 

:CG@D  LI@L  MIPXYR  IPY  CG@D  XTL  MIPXYR  DYLY 

‘¶÷́Vµƒ †´�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E ‰� 

:…́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� …́‰¶‚́† š́Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� 
28. umin’chatham soleth b’lulah bashamen  
sh’loshah `es’ronim lapar ha’echad sh’ney `es’ronim la’ayil ha’echad. 
 

Num28:28 and their grain offering, fine flour mixed with oil:  

three-tenths of an ephah for each bull, two-tenths for the one ram, 
 

‹28› ἡ θυσία αὐτῶν σεµίδαλις ἀναπεποιηµένη ἐν ἐλαίῳ,  

τρία δέκατα τῷ µόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, 

28 h� thysia aut�n semidalis anapepoi�men� en elaiŸ,  

Their sacrifice offering shall be of fine flour being prepared in olive oil,  

tria dekata tŸ moschŸ tŸ heni kai duo dekata tŸ kriŸ tŸ heni,  
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three tenths for the calf one, and two tenths for the ram one,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIYAKD  ZRAYL  CG@D  YAKL  OEXYR  OEXYR 29 

:�‹¹ā́ƒ¸Jµ† œµ”¸ƒ¹�̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘Ÿš́W¹” ‘Ÿš´W¹” Š� 

29. `isaron `isaron lakebes ha’echad l’shib’`ath hak’basim. 
 

Num28:29 a tenth part for each lamb of the seven lambs; 
 

‹29› δέκατον δέκατον τῷ ἀµνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀµνοῖς·   

29 dekaton dekaton tŸ amnŸ tŸ heni tois hepta amnois;   

a tenth tithe to the lamb one, for the seven lambs,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MKILR  XTKL  CG@  MIFR  XIRY 30 

:�¶�‹·�¼” š·Pµ�̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹” š‹¹”¸ā � 

30. s’`ir `izim ‘echad l’kaper `aleykem. 
 

Num28:30 one kid of goats to make atonement for you. 
 

‹30› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑµῶν·   

30 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias exilasasthai peri hym�n;   

and young he-goat from the goats one for a sin offering, to atone for you; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  CINZD  ZLR  CALN 31 

:MDIKQPE  MKL-EIDI  MNINZ  EYRZ  EZGPNE 

…‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ̧K¹÷ ‚� 
– :�¶†‹·J¸“¹’̧‡ �¶�́�-E‹̧†¹‹ �¹÷‹¹÷̧U Eā¼”µU Ÿœ́‰¸’¹÷E 

31. mil’bad `olath hatamid umin’chatho ta`asu t’mimim yih’yu-lakem w’nis’keyhem. 
 

Num28:31 Besides the continual burnt offering and its grain offering,  

you shall present them with their drink offerings.  They shall be without defect. 
 

‹31› πλὴν τοῦ ὁλοκαυτώµατος τοῦ διὰ παντός·   

καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ µοι--ἄµωµοι ἔσονται ὑµῖν--καὶ τὰς σπονδὰς αὐτῶν.   

31 pl�n tou holokaut�matos tou dia pantos;   

 besides the whole burnt-offering continual.   

kai t�n thysian aut�n poi�sete moi-- 

And their sacrifice offering you shall offer to me; 

am�moi esontai hymin--kai tas spondas aut�n.   

unblemished they shall be to you, and their libations. 
 


